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Ministére des Services au public et aux entreprises

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

. Country: / Pays :

Canada

This public document / Le présent acte public

. has been signed by / a été signé par

. acting in the capacity of / agissant en
qualité de

. bears the seal / stamp of / est revétu du
sceau / timbre de

.at/a

. by / par

. N°/ sous n°

. Seal / stamp / sceau / timbre :

Notary Public

Notary Public

Certified
Attesté

Toronto, Ontario 6. the/1e 2024-10-23

Manager Official Documents Services

ON-24-

10. Signature / signature :

- This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de 'acte
a agi et, le cas échéant, ldentité du sceau ou timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a été émise.

- This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. L'utilisation de cette Apostille n’est pas
valable au Canada.

« |f this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, it may need to be legalized by a consular office of the country of destination. Si ce document
est destiné a un pays non partie a la Convention de La Haye du 5 octobre 1961, il pourrait nécessiter
un légalisation par un consulat du pays de destination.

- To verify the issuance of this Apostille, see [www.officialdocuments.mgcs.gov.on.ca/en-
US/validity-check/]. Cette  Apostille peut étre vérifiée a ladresse suivante
[https://www.officialdocuments.mgcs.gov.on.ca/fr-FR/validity-check/]
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-Translation-

Power of Attorney for Sales of Property
Name Gender Male | Nationality ’ Canadian
Date of birth Passport No. .

Previous Chinese ID
card No

redurg

Name Gender Male | Nationality l Chinese
Date of birth ID No.

a9ysniy,

Address: {ongkou District, Shanghai.

The principa (with Canadian passport number )owns a property located at ;
, Shanghai and the parking space located at
Now he intends to sell this property
alid e parking space. Lue to being busy with work and inconvenient to return to China, he hereby appoints
as the legal agent to sell this property and parking space on his behalf with full authority.
"The specific matters to be handled are as follows:
L. Sign the deposit agreement, real estate salés contract and real estate sales contract cancellation agreement
on behalf of the principal;
II. Handle the registration formalities of real estate transfer, and sign the relevant registration documents of
the real estate registration department on behalf of the principal;
III. Handle the relevant procedures of mortgage refinancing on behalf of the principal (including signing
relevant documents);

IV. Apply for and handle loan repayment and surrender procedures, handle mortgage registration
cancellation procedures, and collect relevant cancellation mortgage materials on behalf of the principal
(including signing relevant documents, receiving insurance premiums, receiving settlement certificates and
other rights certificates, etc.);

V. Handle the notarization of relevant contracts and collect notarial certificates on behalf of the principal;
VL Collect the housing purchase funds, issue receipts on behalf of the principal;

VIL Cooperate with the buyer to handle the loan related matters (including signing relevant documents) on
behalf of the principal;

VIII. Cooperate with the buyer in handling the procedures for the identification of property tax exemption
(including signing relevant documents) on behalf of the principal;

'IX. Handle the necessary tax examination procedures on behalf of the principal;

X. Collect relevant materials from developers, real estate registration departments and tax authorities on
behalf of the principal;

XI. Handle the house handover on behalf of the principal (including the transfer and cancellation procedures
of maintenance fund, telephone, cable TV, water, electricity and gas);

XII. Open an account in the bank, and handle the procedures of purchasing foreign exchange, settling
foreign exchange, and exchanging foreign exchange for the proceeds from the sale of the above real estate
in the foreign exchange administration bureau, tax bureau and other departments on behalf of the principal
(including filing an application, obtaining a code certificate, issuing relevant certificates, transferring
money, transferring accounts and other related matters);

XIII. Pay the relevant taxes payable in the process of selling the above-mentioned real estate and parking
space on behalf of the principal; )

XIV. Handle other related matters in the process of selling the above-mentioned real estate and parking
space on behalf of the principal.

I shall recognize the trustee’s action on my behalf for the sale of the above-mentioned real estate and the
parking space within the above-mentioned entrustment authority and the legal consequences caused
thereby. The trustee has no right to further delegate. S AN

Term of entrustment | From now on until the completion. of the above entrusted matters. é

Ioyew pajsnijus

Principal: [Signature]
Date: October 20, 2024

Translated by:

Sig‘hature.: '
ATIO Certified Translator !
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